Tibetan Collection’s of _Néépa.l."

Tibetan collections of Nepal represent
~ the ‘richest collections of manuscripts and
i xylographs in the Tibetan language.t = Every
year they arc added with a new valuable
material either given as gifts or bought from
private collections. In
there is kept a great number of varied‘]itérary
sources on history, culture, literature, langu-
age, art, philosophy and medicine covering
approximately all aspects of spiritual life not

only of the Tibetans but many other peoples

of Central Asia. Yet Tibetan collections of
Nepal are not the subject -of special studies.
According to the WNepalese-German project’
preservation of ‘manuscripts, during 1973-74

there were made microfilms of 340 le_etan .

these- collections

-Dr. N. D. Bolsokhoyeva

manuscripts and xylographs, copies of which
are kept in the National Archives, Kathmandu,
and in the Statc Library of the Prussian
Cultural Archives, West Berlin ( Staatsbib-
‘liothek Preussiseber Kulturbesitz ).. .

The central and coordination of scienti--
fic researches of the  National Archives,

. Kathmandu, are held by the department of

archacology. The National Archives ( Rash-
triya Abhilekhalaya ‘) was Opcned on the
3rd of October 1967 by the late King of
‘Nepal - Mahendra Bir Bikram Shah who was
greatly interested in the ancient history of”
Nepal. On his initiative there were  begun
active studics of old manuscripts concerning
the ancient history of the couniry.

l } - The material for the article was

Sammelarbeit in Nepal”, 1968-69-

collected by the author during
(trip) to Nepal in January-April 1932 where she succeeded

with Tibetan collcctxons in Kathmandu, Pokhara and Lumbini.
-'following articles: R. Kashewsky. Bericht uber eine literarische
“Zentralariatische

her scientific mission
in getting acquainted
Besides, there were used
und buddhologische

‘Studien” 1969, N 3, S. 310-319;

F-K. Erhard. Tibetan texts in the National Archlves Kathmandu- "Research Journal"

1980,"N 3.

I have a chance to thank for amlable reception and assxstance in my work the-
head of the National Archives, Kathmandu, Balaram Dangol, the dlrector of the Natlo-

nal Meseum of Nepal -
Ananda Kuti Bihar

Bhikcchu Amritananda,

Pashupati Kumar Dwivedi, the head of the buddhlst monastery-

the head of the buddhlst monastery in

Lumbini, the representative of the Sakya sect - Sakya Daﬁchen Rmphoche Ag»lan Kunga

Tegchen Palbaru.

.



"*Che National Archives includes sections:

Thistorical dacuments ( Aitihasika "Abhilekha
Sakha ); administration and finance ( Sadhar-.
anatatha—Arthika Prasasana Sakha ), manuscr-
ipts ( Hasta-Likhita Grantha Sakha). Inits

_-turn, the section of manuscripts is divided into -
“subsections: astrology ( Jyotisha ), tantras,
Dharma- sastras and Vedas . ( literature inclu- -
" ding dramas and dictionaries.{ Sabitya inclu-

ding Nataka aﬁd' Kosha ), philosophy

- ( Darshana ), Puranas.
The National Archives  of Kathmandu.

has a valuable Tibetan collection. There is a

. wriften catalogue with names of texts in

Tibetan and Nevari but the catalogue does not

cover the content of the collection. Of great

worth is the Buddhist Canon comnsisting of two
large codes — Gandjur and Dandjur' ( depend-
ing upon edition Gandjur includes  from 100
upto 108 volumes and Dandjur - 225 volumes).
Gandjur and Dandjur are unique monuments
of the Tibetan written language and ancient
culture and represent national honour of the

‘Tibetans. There are coliected works of many

generations varied . in genre, style and content

" of work, they summerise scientific achicvements

of the Tibetan people covering all aspects .of
the ancient and medieval creation which goes
far beyond religious frames. '

‘Scientific works in the fields of studying
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Gandjur and Dandjur were. connected with
publications of ‘catalogues of separate editions
(the catalogue of Peking edition published
by P. H. Cordeur, the catalogue of Derjge
edition compiled by Japanese scientists, re-
‘edition of Gandjur and Dandjur of Peking
editon in Japan; in New Delhi there was -
accomplished an edition of Maagolian Gandjur
by the International Academy of .Indian -
Culture ), with edition of a series of texts, their

_translations into European languages and

commentaties ( some were published in the
series “Bibliotheca Buddhica” and as well with
analysis of separate works from Gandjur and
Dandjur ( works of E. E. Obermillef, F. 1.
Scherbatskoy, H. A. Schiffner, Y. I. Schmidt,
Y. M. Parfianovich, B. V. Semichyov and -
others.

Studies of sources on philosophy, icono—
metry and social religions moral were started
in the [ Buryat ] Institute of social sciences,
there appeared three parts of the philosophicht
treatise “Abidharmakosha® of .the Indiam
philo scpher Vasubandhu (V. century A.D.),

- they are prepared by B. V. Semichyov and M. G.

Bryanskyi.! treatises on iconometry became the
subject “of investigation by K. M. Gerasimova
practical collections of moral maxims of “Niti-
‘sastras” were elucidated in works of N. D.
Bo]sokhoyevajand T. M. Malonova.?

NI e - i

1

1) Vasubandhu Abhidharmakosha. The translation cose to the text from Tibetan into

Russian, with the preface, preparation of the Tibetan text, comments and tables by
- B. V. Semichyov and M. G. Bryanskyi, Ulan-Ude, 1980.

2) See, for example, K. M. Gerasimova. About the Canan of preparations upon texts from
‘Gandjur and Dandjur Studies on the history and philology of Central Asia. Ulan-Ude, 1976,
-Jpp i04-117; N D.. Bolsokhoyeva. “Nitisastras” in the history of the Tibetan literature
-Buddhisni and medieval culture of peoples of Central Asia. Novosibirsk, 1980, pp 83- . -
102, the same author, <*Sybhasita” of the Tibetan author of the XIIl century Sakya-

pandita ( 1182-1251 ) and its sources:- Abstracts from the conference of research stude~
nts. Hlstory of literature, linguistics. Moscow 1976, pp 12-13: T. M. Malanova. About

“early translatlons of ancient Indian “Nitisastras” in Tibet - “Pcoples of Asia and .

Africa”, 1980, N3, pp 139-136. '
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~ In the collection of "the N.atvionalr LAr.ch- :

~ives there are kept two copies  of - Narthang

edition of Gandjur- and Derge edition and

- also Narthang edition of Dandjur Ope copy of
Narthang edition of Gandjur is not complete:
The complet¢ Gandjur of | Narthang
edition kept in the National Archives of Kath-
mandu consists of 100 volumes that are divided
into and divisions: 1) Vinaya (13 v ), 2) Pradj--

: z;-yaparam'ita (20 v), 3, BuddhaaVatamsaka
(6 v), 4) Ratnakuta (5v), 5) Satras (30 v),
6) Mahaparanirvana-sutra (2 v),7) Tantra .
{21 v), 8) Garchak (contents) (2 v).

We formed the complete catalogue of
texts which are included in Gandjur of Narth-
ang edition that let us give a short charact-
éristics of Gandjur divisions. In  Narthang
edition of Gandjur the first division is formed
with treaties on Vmaya maybe it reflects
the very succession in which  Lord Buddha
sermonized his - teaching. Vlnaya consists of
I3 volumeés including 7- treahses which are

divided into 4 groups.

1. “Vinayavasta’ (* dul-ba-gzhi) consists -
of 109 parts which form 4 volumes. They
haverules of behaviour ef. monks in
community. : :

a

2. Four. treatises which are devoted to:

definition of behavioural rules of monks and

nuns. “Pratimoksa-sutra”  (so-ser thar-pa’i

'mdo ) gives a'short enumeration of 253 vows

obligatory.for every monk. Besides, “Vinay-

avi - bhanga’ ( dul-ba rnam- par‘byed-par )
lists 90 sinful doings. In “masumpratlmoksa-

suira’ {(dge-slong-ma’i so sor thar-pa’i mdo)

and “Bhlksumvmayav: bhanga” (dge-slong
‘ma’i dul-’ba: rnam-par ~’byed-pa )there are
defined rtules of behaviour of nuns.

3. The treatise “VInayaksudrakavasta”
{ *dul-ba phran-tshegs-kyi gzhi ), which details
~rules of behaviour of monasuclsm

* “Pradjnyaparamita®
.slokas. The structure of dlstubutlon of treatises

n

4 The treatise “Vmaya-uttaragrantha”‘ '
(’dul-ba gzhung bla-ma ) consists of various.
prayer texts and blessmg wishes.. The d1v151on :

, “Prad_]nyaparamlta” is dwnded into 4 groups

It

L ‘Prad;nyaparamlta the Greal”
includes one treatise ““Satasahasri - kapradjn-
yaparamita” - (shes- rab-kyx pha-rol-tu

phyin-pa stong pharag-brgya-pa ) consisting of .
12 volumes and contammg 101 . thousand

slokas
2. “Pfadjnyapai‘amita the Average” has
three variants large, average and reduced.

These three variants are the essence of the
average ,“Prad_;nyaparamxta '

al “Pancavmsatlsahasnka pradmya-
paramita® (shes rab kyi pha-rol-tu phyin-pa
stong-phrag nyi-shu luga-ba ) includes 3 volu-
mes and contains 25.thousand slokas. =

b] ‘‘Agitadasasahasrika-pradjnyapar-
aramita” ( shes rab-kyi- pha-rol-tu phyin-pa
kbri brgyad-stong-pa ) covers 3 volumes and
contains 18 thousand slokas.

c] “Das asahasrika-pradjnyaparamita”
( shes-rab gyi pha rol-tu-phyis-pa khri-pa )
consists of one volume and contain 10 thous~
and slokas. . :

3 “Pradjnyaparamita reduced” s
presented as **Astasahasrika-pradjnyaparamita”
( shes-rab kyi pha rol-tu - phyin-pa brgyad-
stong-pa ) in one volume containing and thous-‘
and slokas.-
varied

4. This group includes some

_reductions of diverse variants of “Pradjnya-

paramita™. There are treatises expounding .
) ‘ in 500, 300, 108 and 50
shows that classification of texts is  carried
out according to the grades of diminishing of
anumber of slokas. Every following treatise
represents the reduction of the previous one.



The division “Buddhaavatamsaka” consi- .

sts of 6 volumes, 39 300 slokas dividing into
115 parts. The sutra interprets the notion of
Lord Buddha, gives names of various Buddhas,
storics of their birth and death of the lands
they lived - 4 -; about -the great deeds, their
virtues and so en: :

The division “Ratnakuta” (lit. "‘The
collection of treasurcs ’) includes 6 volumes
containing 49 chapters A few treatises give a
‘numeration of different qualities and perfectl-
ons of Lord Buddha. In seperate works there
are stated answers of Lord Buddha on -questi-
ons of various people, they . are presented in
the form of a dialogue between Lord Buddha
and his followers Besides, this division conta-
ins the description of the kmgdom of Dhyana-
Buddhas. .

The division of the fifth sutra is the
largest division of Gandjur consisting. of 270
treatises {30 volumes). The Tibetan sources do

“not explain the juner structure of the division.

The section of sutras begius with ¢ ‘Bhadrakat-
pika-sutra \bsl\al -pa bzang po pa mdo), which
tells about thousands of Buddhas of the beau-
tifal kalpa. Then go “Lalitavistard-sutra”
(rgya-cher rol-pa’t mdo), “Sandhirirmocana-
sutra”’ (dgongs-pa nyes-par-grei pa’ imdo),

«Lapk=vatara-sutra” (lan-kar gshegs-pa’ i mdo/,

«Saddharma-pundarika-sutra” (dam-pa’i chos
pad dkar-pa’i mdo), <“Sul chavatika-vyuka-sutra®
( bole-ba-can gyi bkod-pa’i mdo ), ““Karanda-
vyuha-sutra” -(za-ma tog tkod-pa’i mdo) and
othess. ‘
The. division ‘‘Mahaparinirvana-sutra”
includes only one text (myang-das) “Sutra

_about the Great Niravana” in 2 volumes. The

given sutra is one of the basic works: of the

Buddhist Canon. {t runs about the past days of
Lord Buddha, about bis death and following

.
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events connected with dmsxon of Lord Budd-
.ha’s relics and remams '

. The d;vxs‘lon “Tantra’’ conéists of 423
treatises and takes up 21 volumes.

In the “Contents™ of Gandjur which ‘is.
“keptin the National archives the new and old
classifications of tantras are given. According
to the néw classification the tantras are divided
into four groups :““Anuttara-yoga-tantra”,
‘Yoga-tantra”, “‘Carya-tantra” and “Kriya-
tantra®, In accordance with the old classifica-
tion there are distinguished three groups of
- tantras : “Advaya-tantra”, “Pradjnya-yogini-
tantra” and “Upéya-.yogini—tamraf’. In the
. ¢«Contents” you can notice an intention. to
connect these types of classification. In parti-
cular, there is cited an utterance of the founder
of the yellow-hats’ sect Tsonkhava (1357-1419)
that two first points of these classifications are
identical, exactly, “Anuttara-yoga-tantra” is
none other than “Advaya-tantra™. The second
and third points of the old classification are
included in the form of subpoints of “Yoga
tantra” of the mnew classification. *

The study of “Tantras” shows that tbéy
are divided into following groups: 1) “‘Advaya.
-tantras” ( gayismed - pa’i rgyud ) and “Yoga-~ '
tantra®® ( rnal-’byor rgyud ) \

We would like to pay a particulat. atten~
tion to 1-6, Il volumes from  the “division
«Tantras” which are attributed to the division
“Old tantras”. Volume O represents a manus—
cript written with silver on black paper which
includes 444 lists. The manuscript is kept in a
wonderful condition, according to handwriting .
and paper you cansuggest thatit refers to
the end of XIX century.

1) The contents of szd]ur of Narthang editon. The National Arrhwas

with an inventory N, List 692.

Kathmandu,
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Gandjur of the National Archives of
Kathmandu is an original edition of the first
part of the Tibetan Buddhist Canon. Copies
of Gandjur of Narthang edition kept in the
USSR differ from Gandjur diseussed above,
first- in a number of texts, second- in distribu-
tion of the material in divisions, third- in
apportionment to a special division of texts
which refer to the division ““Old Tantras”. ““Old
Tantras® serve as valuable and important sources
for studies of Tibetan tantric literature
-of Mahayana, besides, they allow to begin rese-
arches in the aspect of comparative-contrastive
analysis of “Old and new Tantras”. Tibetan
texts of “Old and New Tantras” from Gand-
jur are waiting for their scientists, they offer
rich material for linguists in the aspect of
comparison of norms of the old and new
language. Besides,. study of the texts allows
to come to a conclusion about the reform
of the Tibetan language which basic stateme-
ats were worked out by a special board. The
integrated study of Gandjur of Narthang
edition from the National Archives will serve
as good source material for research of
Gandjur basic texts and for composing an
analytical catalogue of Gandjur of various
editions.

Gandjur of Derge edition from the Na—
tional Archives of Kathmandu represents a
ve-edition of Gandjur of Derge edition of
1729-1733. It is a xylograph of red print on
thick modern Buropean paper, it includes 103
volumes (the first volume is the “Contents™).
This edition was realised by representatives
{members) of red-hats’® sect -~ Kadampa in
Sikkim. The most valuable in it is the *‘Con-
tents”, it is a model source for study of the
pelitical history of Tibet, the history of
Buddhism in Tibet, and as well for study of
the history of fermation of the Tibetan Bud-
‘Thist Canop.

Aceording to the classification of the
outstanding Tibetan = scholar Buston (1280~
1364) the second part of the Buddhist Canon
forms Dandjur or sastras.  Dandjur includes
225 volumes and consists of commentaries
of Indian and Tibetan authors on- works
forming Gandjur and as well of independent
works of Tibetan suthors which gained. sych.
great authority in Tibet that becams canonic.
Among Dandjur treatises thers are composi—
tions on philosophy, - logics, - medicine, art,
literature and so on.

We do not dwell on the charaeter:stics
of Dandjur of ‘Narthang edition from - the
National Archives of Kathmandu as it COTres-
ponds completely to Dandjur of Narthang
edition which is kept in the Manuscript Depa-
rtmentof the Institute of Social Sciences of
the Buryat Division of the Siberian ‘Brangh

of the USSR Academy of Scierice (Note that

in the collection of the Archives - there is ne
first volume in Dandjur.)

Besides, in- the National -Archives there
are presented sumbums (complete collections
of works) of such well-known Tibetan authors.
as Lonchen Rabdjamba (1308-163), Tara-
natha (botn in 1575), Zhanchan Dubpai
Dorje (?) end others.

In the Tibetan collection of the archives
there are collected as well works of a few
Tibetan authors on seperate fields of science
which may be grouped.as following- history,
medicine, theatre, works on tantrism and
piographies of outatandmg men  of the
Lamaist church.

The unigue cope of manuscript Gandjur is.
kept in the Library of the Buddhxst monastery
in Lumbni. The manuscript was brought from
monastery of Shalu, the'area of main activity
of the Tibetan scholar - Buston It includes 108
volumes written with black ink .on. Tibetan
thick paper and is that very manuscript
which served as the original for all Gandjur



<vlographs. This unique copy of Gandjur.is
the most valuable and important source for
composition of the complete critical text of
the Tibetan Buddhist Canon and for compo-
sition of a comparative catalogne of Gandjur
of various editions.

In the monastery of Lumbini there arc
two variants of ¢“Sutras of Highest Wisdom™
- of ““Pradjnyaparamita”. These manuscripts
written with gold are artistically decorated
with ornamented frames and prints made with

great grace mastership and wonderful combi-

nation of colour, with pictures of Tibetan
religious  men and gods of the Buddhist
pantheon. ) '

As the Lumbini monastery belongs to
the seet of Tibetan Buddhism which is named
Sakya its library has voluminous literature
concerning the history of the sect and works
of SYakya lamas -

in the colection of the Mati»nal Museum
of Nepal there is kept a collection of Tibetan
priﬁtbooks and manuscripts Tich  in their
content. Unfortunately, the Tibetan collee-
tion of the museum is not practically sorted
out, the fund is not inventoried and vat-
alogaed. large and laborious work is needed
for study of the Tibetan fund of the muscum,
for comporition  of a - catalogue of the
collection that will give an sppertunity to
carry the unique DONUMMEDNIS of the Tibetan
written lan‘gda-‘ge ‘into scientific use. ~ In the
collection of the muscum there are repre-
sented Tibetun. versions of moauments of
ancient Indian literature:  “Abhisamayalan-
kara”, sKavyadarsa”  after Dandin and
«Garlands of jatakas” after Aryasura. The
last two works were rather popular in Tibe'.
The most valuable part of the collection is
the Tibetin  medical literature which - 13
toraditionally divided into the rGyud bzi, the

basic treatise on-the Tibetan medicine, and

26

Ancient Nepal

numerous -commentaries to it, - practical
instructions on usage of various methods of
healing.

In the Tibetan collections of Nepal ( thek
National Archives, libraries of the Buddhist
monasteries of Swayambu, Bodnatha, Lumbin
Pokhara ) there are kept various. cditions  of
works of ethic- didactic content which are
of great value for research.? These works.
form specific genre of Buddhist literature
which appeared asa result of synthesis  of
literary and folklore traditions with philoso- -
phical - ethic  views of Buddhism andis -
characteristic of own themes and  artistic -
peculiarities- Borzawing legends, traditions,
fairy- tales from inexaustible treasures of
folk art and creating them in a poetic form
Buddhist preachers accommodated these lively
and fascinating stories for account and
popularization  of moral - ethic aspects of
Buddhism. The critical analysis of these most
valuable litcrary sources from the point of -
view at social science will be of importance
for comparative study of different editions..
of texts of didactic content, promote the true
decistons of the problem about the origin
of the genre in the litcrature of . Tibet and -
give an opportunity to define with critical
assurance the level of influence of folklore
elements'on  philosophical-cthic aspects  of
Buddhism. The integrated study of monu-
ments of Tibetan culture wili allow to carry
into scientific use unique treatises in the Tibetan
language which will serve model sources for
linguists, historians, buddhologists, ethno- -
graphers, art critics, medical men.

Exposure and study of the most interest-
ing monuments of Tibetan collections of Nepal
is a necessary condition for elucidation of the
character of - original Tibetan culture and its.
role among the medieval cultures of Centrak
Asia. )

1) See the article by N. Bolsokhoyeva about study of Tibstan ethic-didactic literature in
the Institute of Social Sciences of the Buryat Division of the Siberian Branch of the
USSR Academy of Science in **Peoples of Asia and Africa”, 1981, N4 pp 156-169.




